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PÁVA HERCZEG ÚTJA.
— Elbeszélés képekkel. —

SüXsjQZ A RÁKOM nap, melyet Padányi 
ur a garamiaki vendég szerető

<$> házban töltött, nagyon kelleme­
sen és vidáman múlt el mindnyájokra nézve. 
Csak Bözsikének volt némi-nemű kifogása, 
mert most senki sem akarta meghallgatni az 
ő találgatásait Páva herczegről; sőt az öreg 
igazgató, kinek mégis csak elmondta egy­
szer a dolgot, mosolyogva megsimogatta Bö­
zsike piros arczocskáját és azt feleié:

- - Bohócska vagy, kicsikém. Maholnap 
ideje lesz, hogy komolyabb tanuláshoz 
fogj hozzá, akkor aztán kivered a fejedből 
ezeket a meséket.

Annál inkább meg volt elégedve Ákos. 
Elek bácsi alkalmasint jót beszélt róla, 
mert az igazgató ur igen nyájas volt 
hozzá. S mikor Elek bácsi és Padányi ur 
kikocsiztak a környékre, mindig magukkal 
vitték Ákost is

A harmadik napon messzire rándultak 
ki, jóval túl a Marcziék majorságán. S Pa­
dányi ur egyszerre csak rámutatott egy 
sajátságos alakú halomra:

— Ez a dombocska ott nem természe­
tes halom. Egészen olyan, mint az ősi 
hun-halmok.

— Csakugyan az is a hire, feleié Elek 
bácsi.

— Szinte bizonyos vagyok benne, hogy 
ős-magyarok vagy avarok, vagy kelták 
sírja. Váljon átkutatták-e már, rendeztek-é 
ott valaha ásatást?

— Nem tudom, feleié Elek bácsi. Sok

esztendeig távol voltam, nem igen tudom, 
mi történt azalatt.

— Minden esetre érdekes volna, ha 
fölásnák azt a halmot. Sok érdekes őskori 
régiség kerülhetne onnan elő.

Ákos nagy figyelemmel hallgatta ezt a 
beszédet. Meg is értette jól; tudta már azt, 
hogy a régiség-búvárok az ősi sírokban 
sokszor találnak érdekes és értékes tár­
gyakat : fegyvert, ékszert, pénzt, mert az 
ősi korban ezeket mind oda temették a ha­
lott mellé.

És nagy gondolat villant meg Ákosnak 
a fejében. Milyen nagyszerű meglepetés­
sel fog ő kedveskedni a jó öreg igazga­
tónak !

Nem is hallgatta sokáig. Más nap reg­
gel Padányi ur elutazott, Elek bácsinak 
pedig dolga volt délután a szomszéd falu­
ban, Ákos nagy örömére. Mert alig hogy 
megebédeltek. Ákos eltűnt a háztól és nem 
sokára már nagy tanácskozásba volt merülve 
a majorság közelében Marczival, kinek 
buzgón magyarázgatta, mit mindent talál­
hatni ott az alatt a hun-halom alatt. 
Marczi eleinte nem igen kapott rajta. Az 
ősi fegyverek nem érdekelték, fogalma sem 
volt róla, hogy efféle ócskaság becses is 
lehet. De mikor Ákos azt említette, hogy 
arany ékszert és pénzt is fognak találni, 
rögtön mást gondolt.

— Az már más! Menjünk! Én majd 
szerzek két ásót.

Beszaladt a majorság udvarára s a hátsó 
kerítésen át kidobta a két ásót, maga is 
ott mászott keresztül. Az egyik ásót Ákos­
nak adta, aztán megindultak.

Nem éppen kellemes séta volt, mert a 
nap forrón tűzött s Ákos eddig nem is 
hitte volna, hogy egy szál ásó olyan nehé':
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lehet. Ugyan-csak nyomta a vállát. A hun­
halom pedig igy gyalog szerrel jó messze 
volt. Egy óránál tovább gyalogoltak, mig 
végre fáradtan, kimelegedve oda értek. 
Meg köllött pihenniük, mielőtt dologhoz 
láttak s Marczi még egy kérdést is tisz­
tába akart hozni.

— De ha rá találunk a kincsre, nem 
szólunk ám senkinek. Csak mi ketten oszto­
zunk rajta, mondá.

— 0, az nem lehet, feleié Ákos. Épp 
azért akarom kiásni a régiségeket, hogy 
meglepjem vele kedves jó igazgatómat.

- No persze! Majd én fáradok másnak 
a kedvéért. Amit találok, meg is tartom.

- De meglehet, hogy olyan holmira 
találunk, aminek mi nem is vehetjük hasz­
nát. csak a tudósok.

— Úgy? Akkor csak tessék ásni, én 
megyek haza.

— Legyen eszed. Marczi! Nem vész ám 
kárba a fáradságunk. Majd hire fut, hogy 
mi ástuk ki az őskori régiségeket, nagy 
lesz a dicsőségünk.

Marczi azonban nem igen értette, mi az 
a dicsőség. Nem járt ő soha iskolába, még 
olvasni sem tudott és egy csipetnyit sem 
törődött holmi tudományos dicsőséggel. Az: 
sem tudta, mi fán terem az. Neki csak 
olyasmi kellett, amit a kezével megmar­
kolhat.

— Bánom is én, akármit csinálnak 
azok az ócskás tudósok, mondá. Jöjjenek 
ide és ássanak maguk. Én egy kapa-vágást 
sem teszek. Majd bizony! Mikor úgy is 
tudom, kapok jó porczió ütlegel, ha otthon 
észre veszik, hogy elhoztam az ásókat. Ásni 
is, verést is kapni és semmit sem nyerni 
vele . . . köszönöm szépen! Inkább viszem 
haza az ásókat.

mikor

ötvenszer

Ákos megijedt, hogy az ő egész nagy 
terve kútba esik.

- Már ugyan hogy ne nyernél semmit? 
feleié gyorsan. Nem adjuk ám ingyen oda, 
amit találunk; a tudósok nagyon megfizetik 
az effélét s én neked adom a magam 
részét is.

— Az már más. De aztán mennyit 
kaphatunk? Lesz annyi, mint amennyit 
múltkor kaptam, mikor. . . izé. 
pocsolyában meghemperegtem ?

— Annyi ? Tízszer annyi.. 
annyi! Legalább is tiz forintot kapsz.

Marczi látni látott ugyan már a majo­
rosnál tiz forintot, de a kezében soha sem 
volt ekkora kincs. Már ezért érdemes 
fáradni. Nem is alkudozott tovább.

. Lássunk hozzá, mert telik az idő.
Hozzá fogtak, két különböző ponton. 

A föld nagyon kemény volt. az pedig rög­
tön meglátszott, hogy ásó-kapa forgatásában 
egyikük sem nagy mester. Ákosnak most 
volt életében először ásó a kezében s 
Marczi sem sokat fáraszthatta vele magát, 
így aztán jó ideig erőlködtek s mégis csak 
igen kicsike gödör volt mindegyikök előtt. 
Pedig már ugyancsak izzadtak.

— így nem jutunk a kincshez, ha mélyen 
van. szólt Marczi. Csak egy helyen köll

j ásnunk, felváltva. így jobban haladunk, 
j mert mindig pihent erővel folytatjuk.

Ákos ezt nagyon jeles ötletnek találta, 
tehát úgy cselekedtek is. Fölváltva ástak 
s mig az egyik dolgozott, addij 
pihent. Marczi ezt olyformán 
hogy mikor ő ásott, akkor roppantul gyor­
san telt az idő; alig nehány perez múltá­
val már azt mondta, hogy Ákoson 
És a földre keveredve, jó fél óra múlva is 

találta, hogy Ákos még nem ásott

a másik 
rendezte,
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annyi ideig mint ű. De Ákos nem türelmet­
lenkedett. ámbár szinte csörgött róla a 
verejték. Kezein nagy hólyagokat tört az 
ásó nyele s egy-két óra leteltével a dereka 
úgy megzsibbadt a folytonos hajiastul, hogy 
alig bírt fölegyenesedni. Marczi panasz­
kodni is kezdett, de csak ástak tovább.

Jó nehány óráig ástak már. A nap nyugo­
vóra kezdett hajolni. Vájtak is már hatal­
mas gödröt, de találni nem találtak sem­
mit. Marczi türelmetlenkedni kezdett.

Az le~z a vége. hogy nem találunk 
semmit. Inkább menjünk haza, mert nem 
kapunk vacsorát. Én már éhes vagyok.

— < >. ráérünk arra még. feleié Ákos. Es 
most szép holdvilág van : nem baj. ha 
kissé tovább kimaradunk.

Csakhogy holdsugárból nem lehet 
megvacsorálni.

Ákos látta, hogy Marczit nehéz lesz ott 
tartani. I)e hát nem azért volt Ákos ügyes 
diák-gyerek, hogy ki ne tudjon fogni ilyen 
falusi tiezkón.

Amint ismét Ákoson volt a munka 
sora. egyszerre csak lehajolt a gödör mé­
lyére és meglepetve kiáltott fel:

— Ni, mi ez? Még fényes is.
Az ám. fényes tizkrajczáros volt. Marczi 

látta, világosan látta, hogy Ákos onnan 
az ásott gödör mélyéről veszi föl; tehát 
már kezdődik a kincs. Azzal Marczi csöp­
pet sem törődött, hogyan lehet az, hogy 
az ős magyarok ezelőtt ezer esztendővel 
mostani tizkrajczárosokat szórtak a sírba; 
elég az, hogy itt a kincs.

Most már megfordult a dolog sorja. 
Most már Marczi akart folyvást ásni. nem 
akarta oda ereszteni Ákost. Csakugyan: 
amint Ákos egyszer közelről nézte a mun­

kát. hát Marczi is talált egy fényes tiz- 
krajczárost. Fölkapta és zsebre dugta.

— Ezt én találtam, ezen nem osztozunk.
— Nem bánom, feleié Ákos nagylelkűen.
Ásott Marczi nagy hévvel, mígnem ki­

dőlt és pihennie köllött. Ekkor Ákos foly­
tatta hosszú ideig. 0 nem talált sem­
mit. de mikor Marczira került újra a sor. 
csakhamar ismét akadt kincs a gödör fene­
kén. Most már csak krajczár ugyan; de 
Marczi azzal is beérte és nagy buzgalom­
mal ásott tovább. Csak akkor hagyta abba, 
mikor már egészen kimerült, pihenni kel­
lett. Ilyenkor A kos még próbálgatózott. 
de az ő munkájának bizony már kevés 
látszatja volt; alig bírta emelni a karjait. 
De azért csak folytatták a munkát, arra 
sem ügyelve, hogy a nap már rég leszállt 
és csak a hold világit.

Végre azonban teljesen kifogytak min­
den erejökből. Marczi boszusan csapta le 
az ásót.

Nagyon mélyen van a kincs, ha van. 
Már ma tovább nem bírjuk a munkát. 
Menjünk haza.

Ákos kénytelen volt belátni, hogy egye­
bet nem tehetnek. Megindultak tehát haza 
felé.

Keserves vánszorgás volt az, alig-alig 
bírtak lépni, kivált Ákos. Olyan fáradt 
volt, hogy mind-untalan leült a földre pi­
henni. Jaj, milyen véghetetlen hosszú volt 
az az ut! Mikor a majorság közelébe értek. 
Ákos lihegve monda:

Nem bírok tovább menni. Én is ide 
térek be hozzátok, ha befogadnátok éjsza­
kára.

— Igen ám, csak hogy már nagyon későn 
van, már alusznak. Volna nekem drága 
dolgom, ha felzörgetném őket.

*<
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— O, hát mit csináljak ?
Segítünk a bajon. Az én kedves ma­

joros gazdám nem sokat törődik vele, hogy 
a pitarban hálok-e vagy künn a pajtában. 
Hát lefekszünk

Ákos is kapott rajta. Marczi mihamar 
elhozta a burgonyát, kerített fát is, gyújtó­
szál mindig volt a zsebében s rövid időn 
vígan pattogott a tűz a pajta közepén.

Otthon Elek

mjM

a pajtában. Van 
ott szalma bő­
ven. A keríté­
sen átmászunk.

A pajtába 
bejutottak, le 
is pihentek, de 
ekkor meg más 
bajuk akadt. 
Ákos röstelte 
megvallani. De 
Marczi fölkiál­
tott :

- < )lyan éhes 
vagyok, szinte 
szédülök bele.

— Magamis, 
sohajtá Ákos. 
De most már 
bőjtölnünk kell 
reggelig.

- Azt biz" 
én nem teszem. 
Tudok én ezen 
is segíteni. Ki­
megyek a kert­
be, fölások egy 
bokor krump­
lit. tüzet ra­
kunk és meg­
sütjük. Van itt 
hely elég a paj­
tában. A kaput 
senki sem. Nagy 
ha egyéb nincs.

HIDEG SZÉLI!EX.

Antalra, Antallá. 
Nem vagy te angyalka! 
Ha angyalka volnál. 
Annyit nem botolnál: 
Szárnyadat emelve, 
Repülnél kedvedre. 
Arczodon mi mély bú, 
Azért hogy kis szel fű! 
Azt várnád Antalka 
Hogy szárnyára kapna.

behúzzuk, nem fogja látni 
on jó ám a sült krumpli,

És letenne végre 
Mamácska ölébe ?
Csak gyorsan előre,
Te kicsike döre!
Még ha lépsz vagy százat, 
Elérjük a házai:
És úgy lészen. hogy a 
Magad embersége 
Vezet drága mama 
Szerető ölébe.

bácsinknál ek­
kor persze már 
ugyan-csak vár­
ták, keresték 
Ákost. Hogy 
egész délután 
nem látták, az 
nem tűnt fel 
senkinek, mert 
nagyon el vol­
tak foglalva 

másfélével. 
Elek bácsi nem 
volt otthon, a 
nénikéhez és 
Bözsikéhez pe­
dig, alig hogy 
Ákos ebéd után 
elosont, vendég 
érkezett, még 
pedig igen ked­
ves vendég.

Szép hintó 
fordult be az 
udvarra s egy 
úri asszony és 
két leányka 
szállt ki belőle.

— Garami - 
ék! mondá 
Klári néni, az 
ablakból meg­

pillantva vendégeit.
De Bözsike is rajok ismert. Ezek segí­

tettek rajta, mikor a kákatóbeli kaland
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után mezítláb sántikált haza felé. A két 
lányka, Irén és Vilma, jóval öregebb volt 
Bözsikénél; de azért hamar megkötötték 
a barátságot. Irén egyebek közt igy szólt 
Bözsikéhez:

— Nem csak látogatóba jöttünk, hanem 
azért is, hogy meghívjunk, még pedig . . .

Nem mondhatta végig, mert anyja közbe 
szólt:

— Irénkém. ki ne fecsegd! Épp most 
állapítottuk meg a nénikével, hogy megle­
petés legyen Bözsikének és Ákosnak; csak 
akkor este tudják meg.

— De, mamácskám, hogy lehessen az ? 
Hiszen az öltözékek miatt ...

— Bizd csak reánk.
Bözsike persze váltig szerette volna tudni, 

miről van szó. Annyit meg is értett, hogy 
valami mulatságra fognak menni. Aztán 
látta, hogy a néni elő keresi Ákosnak is, 
Bözsikének is egy-egy ruháját.

- Ez jó lesz mintának.
Mivel többet nem akartak elárulni, Bö­

zsike bele nyugodott; annál inkább, mert 
érdekesebb beszélni valót talált: kitűnt, 
hogy az a szép páva, mely a minap itt 
járt a kertben, a Garamiéké.

— Egy nagybátyánktól kaptuk, de ugyan­
csak sok bajunk van vele. Semmikép sem 
akar oda szokni az udvarunkra.

— Igen. mert hát ha nem is igazi páva ? 
monda Bözsike.

És mindjárt el is mondta sejtelmét Páva 
herczegről, az elvarázsolt királyfiról. Hát ha 
ez is olyan forma páva P

Irén és Vilma, mint már nagyocska lá­
nyok. jót nevettek Bözsike bohó beszédén 
s Vilma tréfálkozva mondá:

- Már alig ha nincs valami a dologban. 
Mert csakugyan nincs helyben maradása

ennek a mi pávánknak. Ma megint nem 
láttuk reggel óta: alkalmasint újra meg­
szökött.

— Jaj, csak jönne megint ide hozzánk! 
szólt Bözsike.

— Azt magam is szeretném, ha már 
csakugyan megszökött. Mert Elek bácsi 
bizonyosan vissza küldi.

Jó későre járt az idő, mikor a vendégek 
távoztak, magukkal vive egy csomagot, mely­
ben Ákos és Bözsike ruhái voltak. Bucsu- 
záskor Garaminé igy szólt:

— Minden rendben lesz, kedves nénim. 
Az én házam valóságos szabó-műhely; egy 
kevéske munkával több vagy kevesebb már 
mind egy. Tehát elvárjuk kedves nénémet 
és Bözsikét meg Ákost. A kicsinyeket 
minden készen fogja várni.

A vendégek távozása után megjött Elek 
bácsi, ki egyet-mást még elrendezgetett s 
későre ültek vacsorához. Csak ekkor tűnt 
föl, hogy Ákos nincs itthon. Elek bácsi 
boszankodott, mert nem szerette, hogy Ákos 
késő éjjel künn kóborol. Mikor azonban már 
késő éjszaka lett, aggódni kezdtek. A bácsi 
embereket küldött ki Ákos keresésére, a 
néni pedig Bözsikét vigasztalta, mert a kis 
leány le sem akart feküdni, csak sirdogált 
a testvére után. Az ablaknál állva lesték 
a kiküldött emberek vissza tértét. Egyszerre 
azonban másra fordult a figyelmök.

— Tűz van 1 kiáltott fel a néni ijedten.
Vérvörös fény tűnt fel a messzeségben.
— Alkalmasint a majorság ég, szólt a 

néni. És az az Ákos kívül bolyong! Még 
bizony oda megy a tűzhöz, pedig ott köny- 
nyen érheti baj 1

(Folytatása következik.)

4í
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M,
KEDVES ÜNNEP.

(Képpel a czimlapon.)

I van ma. mi van ma ? 
Kedves ünnep van ma! 
Drága nagy-mamának 
A születés-napja.

A KIS HAJÓSOK.
vag\-

A MEGCSOEBULT HITEL.
(Képekkel a 360. és 361. lapokon.)

dorka.
Piroska, jöjj kintázni! szólt An-

Te fogsz, kicsi lányom, 
Járulni élébe,
Szép virág-bokrétát 
Adsz majd a kezébe.

Csinos versikével 
Fogod köszönteni — 
Majd meglátod Zsuzskám, 
Hogy fog örvendeni!

Azért gyorsan lányom. 
Tisztálkodjál szépen, 
Hogy élébe állhass 
Illő- s méltóképen.

— Nagyon jó volna, de nincs itt az öreg 
dada.

— No bizony! Itt vagyok én; tudom én. 
hogyan kell.

— Meghiszem, de . . . tudod ... a 
hajókázásról is azt mondtad.

Andorka elhallgatott és kedvetlenül me­
rült bele a képes könyv olvasásába.

Borzasztó is az ! Akár mibe fog. akár mi­
lyen játékra liivja Piroskát, hugocskája 
nem bízik benne, mindig újra azt a hajó- 
kázást emlegeti. Hát persze, az nem egé­
szen jól sikerült, sőt azt lehet mondani, hogy 
csúfot vallott vele. Es azóta olyan csorba 
van a hitelén, hogy eemmikép sem bírja 
kiköszörülni; Piroska mindenre azt mondja:

Uj kék szoknyácskádat 
Ma öltöd magadra,
Virágot is tűzök 
A szöszke hajadba.

Te is fiam gyorsan,
Ne ülj itt egy ingbe! . . . 
Reggeli kávédat 
Sietvést hörpintsd be!

Ha marad, se nagy baj. 
Édes fiam Miska = 
Maradékát Czirmos 
Szívesen kiissza.

— Nem bírsz te azzal, nem értesz te 
hozzá.

Pedig az már régen volt. még a múlt 
nyáron. Egyik forró, csöndes napon ott 
jártak a Balaton mentén. Le is vetették 
czipőjöket. lubiczkoltak a vízben s ezt 
Piroska is bátran tette, mert a tó sekély 
volt a part közelében. Egyszerre aztán 
megszólalt Andorka :

— Nézd, amott egy üres csónak van a 
parton. Nagyon jó lesz egy kicsit csóna­
kázni.

— Ja j de pompás volna! Csak hogy én 
nem tudok evezni. Nagyon nehéz az az 
evező.

így ni! . • . rendben vagytok 
S most vigan előre,
Áldott nagy-mamának 
Boldog örömére!

— Nehéz neked, de itt vagyok én! 
Nem vagyok én olyan gyönge, kényes kis­
asszony. mint te.

Nagy önérzettel szólt Andorka. Kis húga 
szinte bámulva nézett rá. Milyen hatal­
masak is ezek az erős fiúk! Hogy ne bíz­
nék benne?

Beültek a csónakba, eltolták a parttól. 
Eddig nagyon jól ment a dolog s nagyon 
örültek, hogy senki sem járt közel, aki
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megakadályozta volna 
hajókázásukat. De hát 
nem minden öröm tart 
sokáig. Az történt, amit 
akárki is előre megmon­

dott volna, csak éppen 
Andorkanem akarta előre 
hinni. Nem bírta biz’ ő a 
nehéz evezőt; úgy rángatta 
ide-oda, hogy a csónak

majd fölbillent; végre pedig An­
dorba hátra bukott, az evezők a

vizbe pottyantak s 
a csónak egészen a 
maga kedve szerint

" úszott a
X (Ük- - vizen.

No. a veszedelem nem volt
mert csöndes, tiszta idő volt, 1
nappal, a part pedig közel.
De a kis hajósok nem erre
gondoltak, hanem ijedtekben

már azt hitték, hogy mindjárt bele fordulnak a vizbe, meg­
tolnak s falánk halak prédájává lesznek. Andorba, kit 
a lelkifurdalás is bántott, még keser­
vesebben jajgatott mint Piroska, aki 
legalább szét nézegetett időnkint s egy­
szerre örvendve kiáltá:

Ni. ott jön apácska! . . .

Csakugyan köze­
ledett egy csónak, 
benne az apa s baj 
nélkül szá­

razra vitte a kis 
hajósokat. Ott­
hon persze el
nem maradt a ■*
szigorú dorgálás és csak bűnbánó 
bocsánatkérés után kaptak ozsonnát.

Nagyobb baj nem esvén, Piroska 
hamar vissza nyerte jó kedvét; de

- *.
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Andorka boszus ma­
radt. Hogy is ne, mikor 
Piroska igy szólt:

— Tudod, Andor, ezentúl mindig meg­
kérdem a mamát vagy a dadát, igaz lehet-é 
az, amit beszélsz. Mert megeshetnék, hogy

nem mindig szabadulnánk ki oly szerencsésen, mint ebből 
a hajókázásból.

Még csak azt sem mondhatta Andorka. hogy Piros­
kának nincs oka 
ilyen beszédre.

És azóta csak- ___
ugyan nincs bi­

zalma Andorkában, semmiben sem bízza rá magát. Hiába 
beszél Andorka nagy hangon és büszkén, ... megcsorbult

az ő hitele.

Váltig törte a fejét, 
hogyan köszörülhetné 

t.\ ki a nagy csorbát, S a

...... .-5

mama segítségével végre ki is 
találta:

— Nem fogok többé hety- 
kélkedni s nem fogadkozom 
olyanra, amire hogy nincs elég 
erőm. magam is 
nem vallók többé

tudom. Így

>>=5^2?
U

X'V.

-—•'•'x /-
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KISASSZONY ÉS LIBA-PÁSZTOR
Esy jelenet. -

Személyek: Aranka kisasszony. — Juliska liha- 
pásztor-leány.

— Színhely : egy majorság udvara.

Juliska (vesszővel a kezében.) No. libus- 
káim most pihenni fognak egy ideig, magam 
haza nézhetek öreg-szülémhez. De ni! Ki 
jön ott ? Szakasztott olyan... az ám... no 
tie igazán... ez nem lehet más, mint Aranka 
kisasszony.

Aranka. — Persze hogy én vagyok! Én is 
mindjárt rád ismertem.

Juliska. — Jaj, mekkora szerencse! Nem 
is hittem volna! Pedig hallottam ám, hogy 
a nagyságáék ide jöttek a kastélyba.

Aranka. — Itt leszünk nehány hétig. És 
mivel te nem jársz arra mifelénk, hát 
elsétáltam én ide. most éppen rá is érek. 
ma nincs zongora-leczkém.

Juliska. Zong... Zorong... Mi légyen a ?
Aranka (nevetve.) Zongora! Nem tudod, 

mi a zongora?
Juliska. Ne nevessen, kisasszonykám, biz" 

én nem tudom... vagy igen... talán az az uj 
masina lesz az. amit a gazdám minap emle- 
geti-tt. hogy sokkal hamarább lehet benne 
a vajat megköpülni.

Aranka. Jaj te kis oktondi! Nem vaj­
csináló masina az, hanem hangszer.

Juliska. Állá ! Értem ! Hát aztán... 
izé... mi az a hangszer?

Aranka. — Az muzsikál. Például, mint a 
czimbalom, csak hogy még sokkal szebben.

Juliska (kételkedve.) Szebben, mint a 
czimbalom ? No, de csak nem szebben, mint 
mikor az öreg Fütyü czigány veri ki a 
nótát ?

Aranka (vidáman.; Nem hallottam az öreg 
Fütyü czigányt. de úgy gondolom, hogy

talán még is szebben. Azt mondják, hogy 
én már meglehetősen játszom. No. majd 
eljátszom neked egy pár nótát, ha eljösz 
a kastélyba.

Juliska. — Ejnye, azt már igazán szeret­
ném hallani. De hát. kisasszonykám. nem 
mehetek én oda. tudom én azt.

Aranka. Már ugyan mért ne jöhetnél?
Juliska. — Nem eresztik ám be az ilyen 

mezítlábas leányt oda azokba az aranyos 
fényes szobákba.

Aranka. - Majd küldök neked egy pár czi- 
pőt. Nincs is az rendjén, hogy mezítláb járj.

Juliska. 0 dehogy ! Amig nem fagy, sok­
kal jobb mesztélláb . . . tessen csak meg­
próbálni ! Jaj, olyan rossz az. mikor az a 
szűk csizma szorítja az embörnek a lábát!

Aranka. — Majd megszokod. Aztán más 
ruhát is kapsz, a fejedre meg kalapot.

Juliska. — Micsodát ? Kalapot! Jaj, hiszen 
akkor rám sem ismernének a libuskáim.

Aranka. — Miféle libuskák ?
Juliska. - Hát itt ez a liba-sereg, akit 

legeltetek.
Aranka. — Szegény Juliska! Hát te liba- 

pásztor-leány vagy ? Ez szomorú !
Juliska. — Szomorú ? No már ugyan miért ?
Aranka. Hogy ne, mikor egész nap ezek­

kel az ocsmány állatokkal kell vesződnöd.
Juliska. — De furákat beszél a kisasszony! 

Hogy az én ... már mint az én libuskáim vol­
nának oesmányak ?

Aranka. - De mennyire ! Olyan förtelme­
sen gágognak. olyan ügyetlenül czammognak! 
És ha valami pocsolyához érnek, mindjárt 
bele gázolnak, akár milyen piszkos, iszapos a 
vize. Igazán sajnállak, szegény Juliska.

Juliska. — Én bizony nem tudom, mit 
sajnál rajtam e miatt. Én nagyon szere­
tem az én libuskáimat. szépeknek is val-
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lom őket puha fehér és szürke tollas bundá­
jukkal. És ők is szeretnek engem; mihelyest 
megpillantanak, örvendezéssel sietnek felém.

Aranka. Bizonyosan mert enni adsz
nekik.

Juliska. — Persze! De hát az már csak 
szép dolog, ha valaki háladatos a jóért?

Aranka. — Természetesen. És tudom, hogy 
te is hálás leszel a jóért, amit veled akarok 
tenni.

Juliska. —Velem! Jaj. ugyan mi lehet az?
Aranka. Azt akarom, hogy velem jöjj 

a kastélyba és ott is maradj.
Juliska. Uram Teremtőm! Én a kas­

télyban ! Már hogy maradhatnék én ott ?
Aranka. — Nagyon egyszerűen. Szükségem 

van egy kis szobalányra, hát reád gondol­
tam. Kapsz szép ruhát, lesz jó ebéded, 
vacsorád, dolgod pedig nem lesz nehéz, 
csak körülöttem fogsz holmi apró szolgála­
tot végezni.

Juliska. — Jaj de jó volna! De hát . . . 
izé ... mégis... az nem lehet! . . .

Aranka. — Már hogy ne lehetne, mikor 
én mondom!

Juliska. — Igen, de . .. én nem mehetek.
Aranka. - Micsoda ? Vissza utasítanád 

ajánlatomat?
Juliska. — Ne tessen rossz névén venni, 

kedves kisasszonykám . . . de nem álllia- 
tok rá.

Aranka. — Ugyan miért?
Juliska. — Hát... hát... nagyon sajnál­

nám a libuskáimat...
Aranka. - Ugyan, ugyan ! Már hogy be­

szélhetsz ilyen együgyüséget ? A libáidat 
sajnálnád, mikor velem lehetsz ott a kas­
télyban és igazi úri módban fogsz élhetni.

Juliska. —Igaz... persze... de van még 
egyéb is... mert hát akkor nem járhatnék

itt a mezőn, nem szedhetnék kedvemre 
virágot. Azután meg. hogy hát az igazat 
megvalljam... akkor a szegény nagyanyóka 
egészen magára maradna.

Aranka. — Ki az a nagyanyóka? Talán 
valami vén liba?

Juliska. - (I kérem! Dehogy is! Az én 
öreg-szülém, aki már jóformán egészen vak 
és nincsen senkije, mióta édes anyám meg­
halt. Mielőtt reggel ide jövök a libuskáim- 
hoz. rendben hagyom nagyanyókát. Ilyen­
kor délben haza megyek és főzök neki 
ebédet, aztán este megint ellátok körülötte 
mindent. Hát mi lenne szegénnyel, ha 
elhagynám ? Nekem bizony torkomon akadna 
a jó falat, égetne a szép ruha, ha azt 
tudnám, hogy szegény öreg-szülém elha­
gyatva küzködik. amíg nekem jó dolgom 
van. Hát eddig van.

Aranka (rövid hallgatás után megöleli 
Juliskát.) Igazad van, Juliska, igazad van! 
Nem tanítottak sokra könyvekből, de jó 
szived megtanított a szeretet kötelességére. 
Maradj öreg nagyanyád mellett, akinek te 
vagy egyedüli támasza és fölviditója: nem 
akarlak tőle elcsábítani. Sőt tanultam tőled 
s magam is rajta leszek, hogy ne csak a 
magam jóvoltára gondoljak, hanem a máso­
kéra is. És most mindjárt meg is kezdem. 
Vezess el a nagyautóhoz s ezentúl sokszor 
meg fogom látogatni és remélem, módom­
ban lesz. hogy egyben-másban segítséget 
nyújtsak neki.
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BŰVÉSZÉT.

A villamos lámpás-üveg.
rggluUAPESTEN villamos vasúti kocsiban 
I.BII járunk, este villamos lámpás lényénél 
sétálunk. Vidéken is több felé van már 
villam-világitás és ti bizonyosan sokat hal­
lottatok már a villamos fényről és erőriil.

Hogy a villamosság micsoda és hogy 
miként jelentkezik, hol mint fény, hol mint 
mozgató erő, azt itt nem magyarázhatom. 
E helyett bemutatom, hogy igen egyszerű

eszközökkel miként lehet egy kis villamos- 
sági produkcziót rendezni.

Közönséges lámpás-üvegre, a közepén, 
erősíts ujjnyi széles gyűrűt ón-papirosból, 
amilyenben pl. sokszor a csokoládét is 
árulják. Az óngyürüt egy kevéske enyv- 
vel ragaszthatod össze. Ugyanilyen ónpapi­
rosból vágj keskeny szalagot s ezt ragaszd 
hosszában az üvegre, ennek végétől a 
közepe felé olykép, hogy a szalag másik 
vége és a gyűrű közt egy czentiméternyi 
hézag maradjon. Most kérj a mamától 
puha selyem-foulardot, borítsd be vele a

'■

A VILLAMOS LÁMPAS-f VÉG.

lámpás-üveg tisztítására szolgáló kefét s 
az igy ellátott kefével dörzsöld az üveg cső 
belsejét, azon a felén, ahol az ónpapiros­
ból való szalag van ráragasztva. De ügyelj, 
hogy ujjaid ne érintsék az ónpapirost.

Ha sötét helyen végzed a kísérletet, 
látni fogod, hogy valahányszor kihúzod a 
kefét az üvegből, mindannyiszor gyönyörű 
villámszikra pattan ki a két fénypapiros 
közt.

Ezután a második produkcziót mutatod 
be. Az ónpapiros-gyürüre vékony drótot 
erősítesz, ennek alsó végére pedig czigaretta- 
napirosból szeldelt szalagocskák csomóját.

Most a henger-kefével újra dörzsölöd az 
üveg belsejét, de a másik felén, ahol 
nincs ráragasztva az ón-papiros-szalag. 
A közepén levő gyűrű megtelik villamos­
sággal s ez átterjed a dróton végig a 
papiros-szalagokra, melyek nagy berzenke­
déssel fognak mozgolódni és egymástól 
elugrálni.

A mutatványt száraz, derült napon kell 
végezni s az üveget, kefét, selymet haszná­
lás előtt jól meg kell szárítani, mert a 
nedvesség nehezíti a kísérlet sikerülését.
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AZ VST ES A KANNA.
— Mese két képpel. —

jgFgjj POHÁRSZÉKEX egymás mellett álltak 
iHBSl a vizforraló kis üst és a teás kanna.

Megszólalt az üst:
- - A tegnapi tea-estélynél nagy becsüle­

tet vallottunk, kedves szomszéd. Hallottam
hírét, nagyon 
dicsértek, mi­
lyen jó teát 
adtunk.

— Adtunk ? 
Ejnye bizony! 
Talán téged is 
illet valami a 
dicséretből?

Hát nem 
én forraltam 
föl a vizet?

— Nevetsé­
ges ! A zt akár­
melyik bögre 
megteszi. De 
hogy a tea 
pompás illata 
el nem párol­
góit. az csak 
az én érdemem.

Engem dicsértek, igenis. Neked semmi 
részed benne.

- ügy ? No. majd meglátjuk.
Az üst koszul forralt, a vizet nem

forralta föl s egy napon a házi aszszony
igy szólt:

— Nagyon rossz ma a teánk. Nem 
tudora, mi lelte.

— Csakugyan semmi illatja, semmi 
zamatja. Alkalmasint a kannában van a 
hiba. rosszul záródik a födele. 1 élre köll 
tenni, mást veszünk.

S a kanna lekerült a pohárszékről a 
lomtárba. Harmad napra az üst is ott volt 
mellette, mert kicsiny volt az uj kanná­
hoz. nem vehették jól hasznát. < ttt lepte 
Iket a por. egvütt unatkoztak, búsultak, 

nem volt többé " okuk rá. hogy verseugje-

L A P.

nek, irigykedjenek: sutba kerültek mind a 
ketten.

Te vagy 
az oka, hogy 
ide jutottunk, 
szólt a kanna.
Nem adtál be­
lém eléggé for­
ró vizet.

— Igaz 1 De 
ennek te vagy 
az oka. Magad­
nak tulajdoní­
tottál minden jjjjjjjjpj 
érdemet, én hát 
meg akartam 
mutatni, hogy 
nélkülem nem 
boldogulsz. Bo-
szut akartam rajtad állani s hejh! ... nem 
gondoltam meg. hogy reám is visszapattan. 
Bár ne tettem volna!

— <)! És én bár ne akartam volna el­
vitatni az érdemedet! Ki tudja, aratunk-e 
még valaha dicséretet ?

Bizony nem arattak. Ott rozsdásodtak 
sokáig s végre a gazdasszony mint haszon­
talan ócska lomot, eladta az ószeresnek.

ALI BASA SZAKA LA.
— Adoma a régmúlt időből. —

;GYETLEXiT. gazdálkodott háromszáz 
esztendővel ezelőtt Ali basa Buda 

várában. Mert akkor a török volt ott az 
ur. Ali basa kegyetlen volt. büszke a hírére, 
hogy a szegény magyarok, kin. bár kevesen, 
a vár alatt elterülő városban laktak, azt 
tartották, hogy Ali basa parancsa szent- 
irás. annak senki sem szegülhet ellene.

Egy napon egy öreg vándor lantos érke­
zett a városba. Amint hallotta, mit beszél­
nek a hatalmas basáról, igy szólt:

Ali basa hatalmas lehet, meghiszem: 
de annyi hatalma még sincs, rám paran­
csolni. hogy énekeljek, mikor nem akarok.

Fülébe jutott ez Ali basának. Rettenete­
sen megharagudott s megparancsolta szolgá­

it j

1
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inak. hogy a vakmerő gyaurt (keresztényt) ; 
vezessék elejébe.

Mikor a vén lantost oda hurczolták a basa 
elé. ez kemény hangon rivallt reá:

— Igaz-e. kutya gyaur, hogy azzal dicse­
kedtél, hogy nincs hatalmam téged ének­
lésre kényszeríteni ?

— Igaz. Mert valóban nincs.
— Én pedig ime a szakállamra esküszöm, 

hogy most azonnal énekelni fogsz előttem.
Tudni való. hogy a keleti népeknél, s így 

a töröknél is, az előkelő férfiaknak a hosz- 
szu szakála a legfőbb büszkesége. Inkább 
meghal, hogy sem szakálát bántani engedje.

Ali basa. amint esküjét kimondta, intett 
szolgáinak s ezek egy nagy. kerekes ketreczet 
húztak az udvarra. A ketreczben pedig két 
hatalmas oroszlán volt. S Ali basa igy szólt.

— Vagy énekelsz rögtön, vagy az orosz­
lánok ketreczébe kerülsz.

A vén dalnok nyugodtan feleié:
— Elvesztetted a szakálladat, hatalmas 

Ali basa. Engemet széttépnek az oroszlá­
nok. Jól van. De ne feledd, hogy szaká­
ladra esküdtél meg, hogy énekelni fogok 
előtted, ha nem akarok is. Pedig nem fogok. 
Tehát mihelyt engemet az oroszlánok szét­
téptek. tartozol levágni a szakáladat s 
ezentúl csupasz képpel járni, jeléül, hogy 
nem vagy olyan hatalmas, amilyennek 
hitted magadat. Jó lesz ezt tudni az 
embereknek. Menjünk!

S megindult az oroszlán-ketrecz felé.
Ali basa kékült-zöldült dühében. De 

meg volt fogva saját esküjével. Ez a vén 
lantos meghal, de ő. a hatalmas basa. 
csúffá lesz téve örökre.

Hirtelen parancsot adott embereinek, 
hogy mindenki távozzék, négy szem közt 
akar beszélni a vén lantossal. S aztán 
szinte könyörgésre fogta a dolgot és gaz­
dag jutalmat ígért neki, csak énekeljen. 
A vén lantos azonban igy felelt:

— Aranyadra nincs szükségem, de mert 
kérsz, teljesítem kérésedet, egy föltétellel, 
írást adsz nekem, pecséteddel, amelyben 
megesküszöl, hogy üldözni nem fogsz és 
elismered, hogy a szakálad mától fogva

az enyém. S ha én valamely sanyargatott 
honfitársamért kéréssel jövök eléd. tartozol 
vagy kérésemet teljesíteni, vagy a szaká­
ladat ide adni.

Ali basa, egyebet nem tehetvén, ráállt 
az alkura.

S ettől fogva egészen más ember lett az 
addig kegyetlen Ali basa. Mindenki dicsérte 
jóságát, kegyelmességét. Nem tudták az 
okát, hogy Ali basa a szakálát félti a vén 
lantostól s inkább nem kegyetlenkedett, 
csak hogy a vén lantos ne jöjjön kéréssel 
elejébe.

ÜLDÖZÖTT HALACSKA.
A »Kis Lap« 51-dik színes mú'melléklete.

jjÁGAS a nagy tenger, tágabb mi lehetne? 
Bőven van itt helyünk, akik lakunk 

benne. Bőven van, mégis sziik most nekem, 
szegénynek! Mindenfelől szörnyű veszedel­
mek érnek!

Kicsiny vagyok, gyönge, és akárki látja, 
nem valami remek a testem formája; sze­
retem a békét, senkinek sem vétek és 
mégis üldöznek! ügy-e, nem hinnétek! 
Üldöznek a nagyok, az óriás halak, azt 
mondogatják: »Ni, jó kövér kis falat!« 
Atyafiak vagyunk, hisz’ hal vagyok szintén; 
de ők csak ázt látják, hogy nagyobbak, 
mint én. Könnyen bírnak velem, bekapnak, 
lenyelnek, s elhiszem, ily formán nagyon is 
szeretnek.

Menekülök, úszom, de nyomomban van­
nak, már-már majd hogy nem a farkamba 
harapnak. Fölugrom hát a viz fölé s ez 
használna, mert igy felszökkenni nem tud 
czápa, bálna. De hajh! Mit ér mégis. Ott 
les rám a légben a sirály, e másik éhes 
ellenségem. Ez sem elég 
halász bárkája, kivetve ; 
prédát várja.

De még nem
futok. Végre talán mégis 
jutok s hiába fáj foguk

csüggedek.

. . ott jön a 
háló. mely a

Amig bírok, 
biztos helyre 
kövér halacs­

kára engem bizony meg nem esznek

T

vacsorára.
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REJTETT NÉV.
— Földrajzi. —

Adva van:
1. a. a. a, b, cs. d, e,
2. e, j, l, le, 1, 1,
3. I, n, o. o, 6,
4. ó, ö, ö, r,
5. s, t, v,
6. z, z,
7. z.

E betűk olykép rendezendők szavakba, hogy az
1-sij sor vízszintesen is, merőlegesen is egy sziget 
nevét adja; továbbá a

2- dik sor : férfi-név ;
3- dik » szintén férfi-név :
4- dik » ami régi;
5- dik » testrész;
6- dik » ruha-darab:
7- dik » mássalhangzó.

A megfejtők névsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet:

„ Tündérmesék
(A „Forgó bácsi könyvtára“ czimü sorozat 

egyik önálló kötete.)

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.
A »KIS LAP« XLYI1. löt. 21-dik szá­

mában közölt koczlca-rejtvény megfejtése:
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Ernő. Gyurkovick Dodi. Weisz Aranka és Jóska, 
Przybilla Jenő. Fucks Szeréna, Fábián testvérek, 
Szili Ede, Jánosi Ida és Anna. Felsenburg Mar­
gitka, Deutsch Erzsiké és Frigyes, iíj. Kossaczky 
Oszkár. Sztankóczy Lenke. Gyémánt Ilona, _ Stras- 
ser Henrik, Unger Béla és Ervin. Mérey Agosta. 
Bodnár György, Máder testvérek, ifj. Büttel Jancsi, 
Lövy Miklós, Lóránt Ella, Szelke Hajnalka és 
Józsi. Hirsch Hertha és Zelma. Peér Józsika. Lobi 
Paula. Markó Árpád, Szarvassy Erzsiké, Höflich 
Alfréd, Diamant Rozika, Nátafalussy Béla, Mün- 
nich Bianka, ifj. Bauer Antal (magyar levélhez 
sehogy sem illik az olyan levélpapiros, melyre ne­
met nyelvű jeligét nyomtattak. Elhiheted. liogj 
pl. Németországban senki sem használ magyar jel- 
mondatos levélpapirost. Érjük be mi is a magunk 
szép magyar nyelvével egymást közt, i. 0.) Marko 
Elek. Ember István, Pap Mária Eleonóra. Barssy 
Paula. Hofmann Zsófia, Fekete Gizella. Flór An- 
nuska. Horváth Valeria. Altmann Sarolta, Sala­
mon Gyula és Ernő. Guckler Rózsa. Seethal Elma 
és Sülő Juliska, Hirschler Jolán, Stancsa Miczt, 
Emiké és Gyula, Simonkovits Feri, Vitt Laczika. 
Ferbstein Berta. Eibenschütz Aranka, Schwartz 
Sándor, Springer Stefiké, Szél Piroska. Kákám 
István és Ervin, Kornstein Edith, Ferentzy Andor. 
Boross Bella és József. Puliák Béla. Botka Irma. 
Hecht Margit (ha beküidted a megfejtést és neved 
nem volt a megfejtők névsorában, jele. hogy leve­
led nem jutott ei hozzám. F. b.). Szily Bozsika. 
Kereset- Paula. Schwarz Magda és Béla, Rothfeld 
Vilma, Juliska és Márton, Posner OH, Schöpkes 
Mariska és Gyula, Scheuer Robert, Schulz Mariska 
és Pál, Kaczvinszky József, Mészáros Zs.fika. Blu­
menstock Elek. ifi. Bolyó Károly és Pálma (azt a 
múltkori leveleteket nem kaptam meg. 0.)
Sternberg Miksa és Vilmos (ha akad olio a keze­
tek üevébe, máskor nyírjátok körül a leveletek 
rojtos "szélét. Ez Így illik b ). Gruber H. és I. 
(ki az a H. és I. ? Máskor Írjátok ki egészen a 
neveteket, mert különben nem vehetem figyelembe 
soraitokat. F. b.), Klein Gizi. Flamm Erzst Va- 
rady Böske. ifj. Boróczy Lajos. Székelj Jen. , 
Szentpétery Gvula, Kremzir Ernő és Imre. Achim 
Mariska, Imre Ilonka és László. Kék Sarolta. 
Schmidt Ilma és Emilia, Csihál Róza, Szabó Ilonka 
Lederer Vali. Klein Irénke. Mandel Mihály, Sze­
mük Kati cza’ és Maricza. Gonda Lajos Ekbardt 
Tibor, Wattav Sári, Hering Albert. Kölnt Jolán 
Nagy Mariska és Ella. Michalik Ilonka, Barim 
Feri Sigray testvérek (tőletek is sajátkezű 11 as 
várok ' F b.) Gyöngyössy Berta. Draskuczv Lajos, 
Bayer Feri. Skriván Etti. Robitsek Edith és Anna 
Botka Lajos és Bandi, Benkó Jenő, Fried Ella es 
Gizella. Demeter Tibor, Burányi Gusztáv Bújom 
Margitka. Csippék Margit, Httnfalvy Lívia. Hedrj 
Margit. Velencei Ti borka.

Helyesen fejtették meg:
Laura. Fáy Erzsi, Szmrecsanyi hinta. Spitzel
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A jutalom kisorsolása szabályszeriileg megtörtén­
vén. nyertes lett Kaczvinszky József. Gyulán. 
kinek a jutalom-könyvet (»Fény és hóra«, törté­
neti elbeszélések, az ifjúság számára irta Remellay 
(iusztáv. két kőnyomatu képpel, színes táblába 
kötve) a kiadó-hivatal megküldi.

*

A Kis Lap« XL VII. köt. 20-ik számában 
közölt rejtvény megfejtését még bekiildték : ifj. 
Bolyó Károly és Pálma. Hecht Margit. Schwarz 
Magda és Béla. Horn Emil. Várady Böske. Kék 
Sarolta. Zwibach Ernő, Gyöngyössy Berta, Bánki 
Elemér. Hedrv Margit, Velencei Ti bor ka.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Iliimbe/. Andriska. Műkedvelőnek való fény­
képi ró készüléket már a játékos boltokban is 
kaphatsz. Az optikus tartósabb szerkezetűt és 
szabatosabban működőt készít. hanem persze 
drágább áron. Etigelmanii Olga és Irén. Oly 
ügyesen írtátok meg, hogy éppen ez okból jobbat 
várok tőletek : legalább újabbat, vagy olyat, 
amit a magatok tapasztalásából Írhatnátok meg. 
Miivecsk étek ben egy nagyon ismeretes tárgyat 
minden bővebb részletezés, változatosság nélkül, 
röviden irtatok le : egy szegény de becsületes fiú 
tele erszényt talált, s mert hűségesen vissza szol­
gáltatja a gazdájának, ez derék emberré neveli 
őt. Ezt úgy nevezik, hogy »chablon. Várom tehát 
az eredetit. - Bánki Elemér. Van egy iranczia 
gyermek-lap, melynek czime »»Mon Journal« s 
megjelen Párisban. Ez fog legjobban megfelelni. 
Megrendelhet a főpostán. — Mandel Mihály. 
Ha figyelemmel olvasod el a »Kis Lap < m. heti 
számának ezt a rovatát : pökhendi soraidra meg­
leled a választ. — Berko vies René. Régóta 
ismeretes dolgok. Francziásan használt vezeték­
neved Kéné: férfi-név. (Renatus.) Pedig sejtem, 
hogy leányka vagy : s ez esetben, ha már fran- 
cziás divatot követsz, a te neved Renée, vagyis 
latinosán : Renata. Ekliardt Tibor. A leg­
nagyobb szeretettel fogadlak téged is számos apró 
híveim közé a Forgó bácsi zászlaja alá. Mind­
annyiszor. ha valami közölni valód van. szívesen 
veszem soraidat. Kivin 1 rvnkv. A legmelegebb 
részvéttel osztozkodom fájdalmas veszteségedben, 
aki az idvezült kedves fiúcskában. Aladárban, 
szeretett öcsédet, egyetlen játszó társadat temet­
ted el. — Par ráüli Szélűn. Közterek ítéletet az 
igazgató ur részrehajlatlan méltányossága főtt 
hozni. — Deutsch Irén. Sőt elég csinosnak tar­
tom írásodat, ha nem múltál még 8 éves. _
Kasper Sárika tudakolja Szilasi Emilia czimét. 
Ordódy Irén és László. Csináljatok hozzá még

Felelős szerkesztő: For f/ó bácsi. Szerk. és kiadóhivatí 
Nyomtatja a kiadó tulajdonos : Athenaeum

néhányat s küldjétek be újra. Kis darab irás 
lévén, biz az valamikép a sok között el hányó­
dott. — Kenessey testv. Ha könnyű rejtvényt 
közlök: nagyobbacska olvasóim nehezebbet kér­
nek : ha meg fogósabbat közlök : az aprók panasz­
kodnak. Ez okból vegyítve hol amolyat, hol 
emilyet nyújtok, hogy mindnyájan meg legyetek 
elégedve. — Bayer Feri. Téged is a múlt heti 
számban foglalt »Forgó óácsi postájának« figyel­
mes elolvasására utallak. — Dr. B. K. Ha még 
egyebütt meg nem jelent, némi szükséges rövidí­
tésekkel besorozom. — Bo ross Bella és József. 
A »Kis Lap« ez idei karácsonyi száma még 
különb lesz a tavalyinál. Nehány hó múlva 
újabb alkalmat nyitok a pálya-versenyre is. — 
Ferentzy Andor. Úgy sejtem, hogy a te találós 
meséid nem újak. Az elsőnek, ha régi is. az a 
hibája, hogy nem csak »fehérke« indul a »fényeske« 
után. hanem, a szál szilié szerint, zöldike, piroska 
stb. is. A másodikat közlöm, ha kérdésemre meg­
kapom a megnyugtató választ. — Demeter Tibor. 
Van bizony, még pedig asszony. — Strassei’ 
Henrik. Karácsonyra kaptok színdarabot is. De 
ha már előbb rendeznétek előadást: ott a »Forgó 
bácsi színházának« két kötete, amelyekből ked­
vedre válogathatsz. Megrendelhető minden könyv­
kereskedésben. Posner Öli. Feladványodnak 
nem kiildted be a megfejtését, tehát nem vizsgál­
hatom meg: szabatosan van-é megszerkesztve. — 
Both leld test v. Semmi érdemem benne. A sze­
rencse tinektek kedvezett. — Csillái Róza. Rósz- 
csont Jerke már berukkolt hozzám újabb csíny - 
tevéseivel s mihelyest a rajzmüvész elkészül vele. 
lesz hozzá szerencsétek. Az évben 52 szám van s 
ti olvasóim sok ezeren. Már most számítsd ki. 
mi értelme van panaszodnak, hogy még nem nyer­
tél V Mindig csak egy a nyertes a sok ezer közt. 
Kát re nyák Mariska. Majd kerül ismét sor a 
kifesthető képre is. — Várady Böske. Bármely 
könyvkereskedőnél rendelhetsz meg könyvecskét, 
melyben tömegével vannak minden alkalomra 
való köszöntők. — Mészáros Zsófiba. A »Feren 
József földjét ott messze az északi sarkvidéken 
liusz évvel ezelőtt fedezték föl osztrák és magyar 
bátor kutatók, kinek vezetői voltak Weiprecht 
hajós-kapitány, Payer főhadnagy és dr. Kepes 
honvéd-orvos. Úgy tudom, hogy e vezetők közül 
már csak dr. Kepes van életben. — Több levélről 
a jövő szóimban.

A ..KIS LAP** minden kötetéhez díszes szin-nyo- 
matu bekötési táblák kaphatók. Egy bekötési tábla 

ára 60 kr. A »Kis Lap«-nak fél évi folyamából 

telik egy kötet. Megrendelő czim: Athenaeum 
könyvkiadó-hivatala. Budapest, Ferencziek-tere 3.

1: Budapest, Ferencziek-tere 3-ik sz. Athenaeum-épüi 
irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.


